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                     Paulo José Amariz                          
___________________________________________________________
Dados Pessoais

Idade

      40 anos

Endereço

      Rua Caa-Açu,182 /CEP 03171-020; SãoPaulo-SP

E-mail                        paulo.amariz@yahoo.com.br

Telefones
                  + 55 11 2694 0977/ + 55 11 9555 2088 

Graduação

Bacharelado e Licenciatura em Ciências Biológicas pela Universidade de São Paulo em 1991.

Idiomas
Inglês - Falado e escrito. First Certificate in English pela Universidade de Cambridge em 1997.

Espanhol - Falado e escrito. Curso Completo en Español pelo Instituto Roosevelt  em 1994.

Esperanto - Falado e escrito. Curso completo de Esperanto pela Associação Paulista de Esperanto de São Paulo em 1996.

Tenho trabalhado como tradutor freelancer há cerca de 15 anos, traduzindo textos técnicos e livros para Empresas e pessoas físicas nas seguintes áreas: Física, Química, Biologia, Ecologia, Botânica, Medicina, Economia, Finanças.
Já realizei traduções e versões de trabalhos científicos nas áreas de Medicina e Odontologia.
Últimos trabalhos de tradução
Um dos meus últimos trabalhos foi a tradução de um livro de Física (em Inglês) para  o Português para uma Editora, o qual continha 400 páginas.

Também trabalhei como revisor de tradução para uma Empresa americana situada em Massachusetts, realizando a revisão de manuais de software de equipamentos de cromatografia e espectrometria, os quais continham 600 páginas.
Outro trabalho de tradução se referia a slides do power point solicitados pelo laboratório Abbott do Brasil para serem apresentados a executivos brasileiros.
Tenho trabalhado como Biólogo no Instituto do Coração em São Paulo por cerca de 15 anos. Nesse Instituto (Hospital), trabalho no Banco de Sangue.
A minha experiência com o espanhol se deve à minha própria história de vida, pois sou casado com uma uruguaia e tenho bastante contato com a cultura desse país, visitando-o em várias oportunidades. Já trabalhei para algumas empresas argentinas, traduzindo livros relacionados à área de recursos humanos. Também já fiz algumas versões para o espanhol de textos em português.
Software

Trados 7.0 freelance, OmegaT, Metatexis, Wordfast, vários dicionários e glossários. Sistema operacional Linux e Windows.

